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frutas o pan dulce navideño. Se pala-
dean diversos vinos, se intercambian
regalos, se cantan villancicos o cánti-
cos de Navidad, se juega y se baila.

Familias austríacas y alemanas

Las familias austrIacas celebran la Na-
vidad con filetes empanados de lengua-
do, costumbre que se remonta a los días
en que el pescado era un lujo para los
pueblos continentales. La cena termina
con vino caliente mezclado con especias
y una variedad de bizcochitos o paste-
litos caseros. Todos van a la iglesia
después de cenar. Luego comienza la
hermosa ceremonia de la decoraci6n del
árbol con luces. El niño más pequeño
reza una plegaria y la familia canta en
alemàn Noche Silenciosa, Noche Santa.
Se invita a todo el que sabe tocar un
instrumento a acompañar a los cantantes.
El árbol iluminado por primera vez se
muestra rcsplandeciente y recuerda los
dias en que se encendian velas verdade-
ras.
En los hogares germano-canadiense, el

25 de diciembre es una alegre celebra-
ci6n faniliar, realzada por una visita,
si fuera posible, a la casa de la abue-
la. En ella hay un gran árbol navideño
adornado con ornamentos hechos a mano,
mazapan y chocblates.

La festividad navideña incluye ganso
o pato, cerdo asado, chucrut y bolitas
de papas. Los postres harían las deli-
cias de cualquier paladar - brazos de
gitano, pastel de pasas y galletas es-
peciales cocidas con un mes de antici-
paci6n. Durante el dia, los niños reci-
ben un plato de dulces.

Tradiciones italianas

Las familias procedentes de la Italia
meridional participan en una cena espe-
cial de Nochebuena, mientras que las de
Italia del norte festejan al dia si-
guiente. Como diciembre 24 es dia de
abstinencia, no se incluye carne en la
comida y se sirven mariscos y pescados,
de los cuales el favorito es la angui-
la. Se frie bacalao, eperlano y anchoa.
Completan la comida pasteles y postres

selectos de frutas de la estación.
Los innigrantes procedentes del norte

de Italia sirven un pastel de pan con
pasas 1lamado "panettone".

Una costumbre comú'n a los Italocana-
dienses del Norte y del Sur es la visi-
ta de la Befana el 6 de enero. Befana
es una abreviattura latina de la Epifa-
nIa, dIa de la Adoraci6n de los Reyes
Magos. Dice la leyenda que los niños
buenos reciben regalos de una vieja que
lleva una bolsa, pero los que se portan
mal no reciben sino un mont6n de carb6n.

Costumbres holandesas

Los inmigrantes holandeses a Canadá pa-
san la Navidad apaciblemente intercam-
biando regalos el dia de San Nicolás,
6 de diciembre, fiesta de los niños,
que suelen colgar todavla sus medias
"sobre la chimenea con esmero". San Ni-
colás fue un obispo del siglo tercero,
conocido por su generosidad. Los colo-
nos británicos de Nueva York adoptaron
su nombre y as! es como nació Santa
Claus.
El dia de Navidad transcurre habitual-

mente en el seno del hogar. Siguiendo
la costumbre canadiense, el plato prin-
cipal de la cena navideñîa es el pavo.

Celebraciones polacas

En las festividades polacas la Noche-
buena comienza cuando aparece la prime-
ra estrella.

Los miembros de la familia comparten
una hostia bendita de pan âcimo, el
oplatek. Se cubre una capa de heno, pa-
ra recordar el nacimiento del Niño Je-
sis en el pesebre.

Se deja un asiento libre en la mesa,
porque según la leyenda cualquier via-
jero cansado podría detenerse alli y
sentirse bienvenido y, además, esperan-
zado de que el Niño Jesúàs haga una vi-
sita.

Se sirve el borscht, una sopa de re-
molacha y una comida sin carne, conoci-
da como Wilia.

Se comen platos polacos tradicionales
y es interesante señalar que debe colo-
carse una cantidad impar de platos, si
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